
-Ntruro PERUANO DEL DEPORTE

RESOLUCION No. 788-AD-87

Lima, 17. de... . SETIEMBRE. ....... de 19.87...
ONSIDERANDO :

E ntro de la política del Instituto Peruano del Deporte,es necesario la
ión de la tecnología extranjera proveniente de la Cooperación Técnica

Zanmilento de los recursos humanos nacionales;

Que,dentro del marco de Cooperación Técnica Internacional,los expertos en :

Lucha Libre,Ajedrez,Gimnasia (M) y (F),Voleibol,Especialista en Organización
Deportiva,Ciclismo,Tiro y Atletismo de nacionalidad sovietica arribarán en -

nuestro país para laborar por espacio de 45 días según se estipula en el Acuer
do sobre Principios de la Cooperación entre las Organizaciones deportivas de

República del Perú(IPD) y la Unión de Repúblicas Socialistas Sovieticas -
SS- (Comité Estatal de la URSS de la Cultura Física y Deportes) en las si-
ientes condiciones : la parte receptora (IPD) sufragará los pagos de ali -
ntación,estadía,transporte local,del traductor y la cantidad de $15 dólares

llos
Que,la Dirección Nacional de Deportes de Afiliados,solicita autorización para
que los referidos expertos sovieticos,viajen a Lima en las fechas programadas
con miras a entrenar,capacitar y perfeccionar a nuestros técnicos,entrenadores
PEF y deportistas nacionales tanto en Lima como en Provincias;
Con la opinión favorable de la DIrección Nacional de Deportes de Afiliados,Ofi
cina de Asesoría Jurídica y Dirección Ejecutiva Nacional y de conformidad conel Art.9* ,inciso 4 y 9 del Decreto Legislativo N* 328 y su Reglamento aprobado

AUTORIZAR, la venida de los Expertos en :

Del 11 de Setiembre al 26 de Octubre 87
Del 24 de Setiembre al 07 de Noviembre 87

GIMNASIA MASCULINA Del 24 de Setiembre al 07 de Noviembre 87
- AJEDREZ : Del 24 de Setiembre al 07 de Noviembre 87
- VOLEIBOL : Del 16 de Octubre al 01 de Diciembre 87
—- ESPEC.ORGANIZ.DEP. : Del 16 de Octubre al 01 de Diciembre 87

r - CICLISMO : Del 02 de Noviembre al 17 de Diciembre 87
—- TIRO : Del 20 de Noviembre 87 al 04 de Enero 88
- ATLETISMO : Del 15 de Diciembre 87 al 30 de Enero 88

de nacionalidad sovietica,quienes viajarán a la ciudad de Lima-Perú,con miras
a entrenar,capacitar y perfeccionar a nuestros técnicos,entrenadores,PEF y de
portistas nacionales tanto en Lima como en Provincias de las diferentes disci
plinas deportivas.
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illo a los Entrenadores sovieticos.
TICULO TERCERO.-De conformidad con el artículo 77% establecido por el De

creto Legislativo N* 328 y reglamentado por el artículo 76
del Decreto Supremo N* 07-ED- de fecha 13.03.86,1os indicados entrenadores
están exonerados de los impuestos a los bienes y servicios del Decreto Ley
22317 ,modificado por el artículo 2% del citado Decreto Legislativo 209 y el
impuesto a los viajes al exterior de los Decretos N*S 22317 y 24030.

ARTICULO CUARTO.- La indicada actividad afectará al Presupuesto de la Direc-
ción Nacional de Deportes de Afiliados-Sub Dirección de Coo

peración Técnica Internacional-Partida 4.18-Transferencias Corrientes.

Regístres TA| ETT be
|

CMS/ DINADATQ Qe ÓN AO
FPV/CTI

C

Ne
le a"Ef E 9í

A

Z
A Sz E — Dr. VICTOR CASTAGNOLA MALDONADO

CN 76 Jefe del 1PD>“E



> .0788- 40. -9%feel
ACUERDO

Sobre los principios de la cooperación entre'
las Organizaciones deportivas de la República
del Terú y la URoS.

El Instituto feruano del Deporte de la República del
Perú y el Comité Estatal de la URSS de la Cultura Física
y el Deporte, inspirándose en la Carta Inturnacional de
la Educación Fisica y el Deporte, aprobada por la Confe-
rencia General de la Crganizacion de las Naciones Unidas
para la Educacion, la Ciencia y la Cultura, sostenida

-en Faris en su 20 va. Reunión del 21 de iloviembre de 1978

y suiandose per el deseo de desarrollar los vinculos de-
portivos como medio para fortalecer la amistad y mejorar
la comprensión kúUtua entre ambos países, han adoptado los
simuiontes principios de la cooperación entre las organi-
zaciones derortivas de los dos paises:

Clausula 1

—.

Les Partes contratantes consideran que el presente
Acuerdo contribuirá al fortalecimiento de las relaciones
anistosas y al desarrollo del intercambio y de la cola-
boración de ambos paises en diferentes disciplinas de-
portivas. *

Cláusula 2

Las Fartes contratantes estudiarán la experiencia rc-
corida sobre la participación nue el deporte tiene en la
vida cotidiana de sus poblaciones, atribuyendo particular
importancia y prestando todo apoyo en esta esfera a los

“contactos e intercambios entre ambos países.



Cláusula 3
- e.

Con el fin de fortalecer la amistad y perfeccionar el
nivel de maestria de los deportistas, subas lartes contri:
buirana la intensificación y la ampliación de los contac-
tos directos entre las orranizaciones deportivas estata-
les y las federaciones de diferentes ranas del deporte,

|

.
las asociaciones deportivus, las organizaciones deporti-
vas laborales, comunales y educativas, así como facili-
taran los contactos en la esfera de la cultura física y

. E el deporte entre diferentes orpunizaciones de los dos
países. -

Las rartes preven las siguientes formas de cooperación
deportiva:
- participación de equipos deportivos y de deportistas
en competencias bilaterales y multilaterales que se
realicen en cada uno de los dos países;
- intercambio de entrenadores, científicos y especia-
listas, teniendo per objeto la informacion mutua y el
estudio de la experiencia en la preparación de los de-

“portistas. El plazo máximo de estancia en el pais re-

e + ceptor sera de 45 días; . A
- participación en los seminarios y conferencias sobre
perfeccionamiento de la maestria de los deportistas y
de la calificación de los entrenadores y aquellos de
ciencias aplicadas al deporte que se realicen en cada
uno de los dos países.

-Clausula 4

. : 4

Las Fartes contratantes han convenido que el envio de

entrenadores, cientificos y especialistas en las diversas
. <

ramas del deporte, por plazos superiores a 45 dias, como



7 .
- N

.tambien su cantidad, seran acordados mediante contratos
en cada caso, entre las organizaciones deportivas de

«ambos palses.

Cláusula 5

Fara el desarrollo exitoso de la cooperación, las
Tartes han acordado conformar los prorramas anuales del

-intercambio deportivo bilateral sobre las disciplinas
derortivas de común interes.

Clausula 6 .
——_

-. : . , 7 2 . .Las ¡artes intercambiaran delegaciones de dirigentes
. . +

<las organizaciones deportivas de ambos paises, con el
2 de intercambio

e
objeto de aco-ldar 7 firmar los pres
deportivo bilateral, intercambio de experiencias en el
campo de la cultura física, deporte y ciencia deportiva,
así como consultas recíprocas sobre los problemas del
movimiento deportivo internacional.

Cláusula 7

Todos los detalles del intercambio, en lo que se refiere
ala composición de las delesaciones, científicos, entre-
nadores, especialistas, diricentes de las organizaciones
deportivas, relación de los equipos, las condiciones fi-
nancieras y otras condiciones, seran acordadas, en cada
caso concreto, entre las correspondientes lartes del
presente Acuerdo y otr:s organizaciones y federaciones
derortivas interesad:-s, por lo renos 3 meses antes de
tener lucar el evento deportivo.

- . , : - <

El intercambio de los equipos, entrenadores, cienti-
ficos, especialistas, dirigentes de las organizaciones

. < ,derortivas de los dos paises se efectuara a base de



4.

siguiantes condiciones mutuamente neeptables:

- los gastos de estadía, incluyendo alojamiento en
el hotel, alimentacion, dinero de bolsilio, trans-
porte por el territorio del peís recepton, servi-
cios sedicos necesarios, nsí com l:5 «ctividudes
culturales que se proprramen, seran sufrugados por
la purte que recibe;
- las sastos de transporte intemacional de ida y
vuelta hasta las capitales o las ciudades que se

.
La

<

convengin, seran sufragados ror la parte que ervia.

r a
7 . PEA

El presente Ácuerdo no excluye la realizacion de los
eventos denortivos en base 2 otrss condiciones que se

convenn entre anbas partes.

La rarte contratante que recibe garantiza la tramita-
,* .ción oportuna de los visados de ent-.da, de acuerdo con

-
4

lus bares comunes previstis entre ambos paises.

, —.Clausula $

,“ste Acuerdo tendra una validez de cinco años. bi 6

meses antes de concluir este pl=z0 no £ee ha declarado
. . PELA : ” ,

por escrito su rescisión, se entienie que el ícuerdo2

queda pro-Tocado por Un Erenio ilimitado, hasta que

una de les ¡artes no expre lo contrario por eccrito,
con 6 meses de antel=ción.

El presente “cuerdo es firmado cl la civdad de [oscú
a los 29 días del mes de arosto de 19C6 en dos ejemplares

|

|
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en los idiomus ruso y español, del mismo tenor igual-e. 7 . :mente validos, y entrara envigencia en el monento en
,

que la=s “ertes intercanbien “Notas soore su Tratifica-
...C1O0n.

ror el Instituto Peruano del
Derorte de la República del
Perú -

han, CS
Victor Castagnol% ¡aldonado,
Presidente del Conse:jo liacio-
nal del Derorte
Jefe del Instituto rerueno
del Derorte

-

Por el Conite Estatal de
la Cultura Física y el De-
porte de la URES

ATL
Viacheslav GCayfilj
Vice-tresidente
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PROGRAMA
Sobre el intercambio deportivo entre la República
del Perú y la URSS para los años 1987-1988

En relación al Acuerdo sobre los principios de ayuda mutua entre las organizaciones deportivas de la República del Perú y la URSS del 29 de Agosto de 1986,
el Comité Estatal de la URSS de la Cultura Física y Deporte y el Instituto Perua
no del Deporte de la República del Perú convinieron en la realización de las si-
guientes actividades deportivas para los años de 1987-1988:

le El Comité Estatal de la URSSdela Cultura Física y Deporte enviará, y elInstituto Peruano del Deporte de la República del Perú recibirá las siguientes
delegaciones soviéticas
- Entrenadores y especialistas para periodo segúnla ayuda práctica, por un periodo acuerdo

. hasta de 45 días

Atletismo -

2 personas(carrera, lanzamiento, saltos)

Tiro 1 persona
Yoleybol (masculino) 1 persona
Lucha libre -

1 persona
Gimasia devrortiva 2 personas
Ciclismo -

-

1 persona
Ajedrez 1

,
1 persona

“specinlistas para la orranización 1 personade trabajos fisicos de masas Y
trabajes para mejorar la salud del
pueblo

Especialistas en medicina deportiva abril-mayo 1987 2 personas
- Equipo de atletas para entrenamientos abril-mayo 1987 10 personasbilaterales y competencias en condi-

ciones de altura
. . .(periodo de 24 días)
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- Delegación del Comité Estatal de la 1988 3 personas
URSS de la Cultura Fisica y el Depor -

te para conversaciones y firma del
Programa para los años de 1989-1990
(periodo de 5 días)

2. El Comité Estatal de la URSS para laCultura Física y el Deporte, en la me-

dida de sus posibilidades, enviará y el Instituto Peruano del Deporte de la Re-
pública del Perú recibirá a los entrenadores y especialistas soviéticos por un
periodo de 1 hasta 2 años para el trabajo por contratos especiales en los si-
guientes tipos de deporte: atletismo (carrera, lanzamiento, saltos), voleybol,
basquetbol, ciclismo, gimnasia deportiva, tiro, box, polo acuático y natación.

La cantidad de personas en los diferentes tipos de deporte y condiciones de

su envio, incluyendo la firma de sus contratos, serán acordados en cada caso
concreto.

3, El Instituto Peruano del Deporte de la República del Perú enviará, y el Co-*
mitó Estatal de la URSS de la Cultura Física y el Deporte recibirá las siguien-
tes delegaciones deportivas peruanas:

- Entrenadores, para estudiar cursos de 1 de setiembre
6 meses en el Instituto de Cultura Fi 1987-1 de marzo
sica en las siguientes especialidades: 19883

Basquetbol /idioma español/ 2 personas

Atletismo /idioma francés/ - 3 personas

Levantamiento de vesas 1.9.1988 1 persona

/idioma
ingles7—1.3.1989

Voleybol /idioma español/ 2 personas

Lucha libre /idioma francés/ -
- 1 persona

Gimnasia /idioma ingles/ 3 personas
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Equipo, de atletismo, para la parti-cipación en entrenamientos bilaterales y competencias internacionales
en memoria a los hermanos Znamienki
/Moscú/

= Equipo de ciclismo /carretera/, pa-ra su participación en entrenamien=tos bilaterales y competencias in-ternacionales /Vilnius/
(periodo hasta de 3 semanas)

- Equipo de box, para su participación
en entrenamientos bilaterales y com-petencias internacionales/Tbilisi/ ——/periodo hasta de 2 semanas)

- Equipo de natación, para su parti»cipación en entrenamientos bilate=rales y competencias internaciona-les /Mosci/
- (periodo hasta de 3 semanas)

= Equipo de levantamiento de resas,para su participación en entrena-mientos bilaterales y en la' Copa
de la Amistad /Lvov/
(periodo hasta de 3 semanas)

- Equipo de lucha libre, para su par=ticipación en entrenamientos bila-terales y competencias internacionales: /Majachkala/
(periodo hasta de 3 semanas)

- Equipo de tiro, para su participa=ción en entrenamientos bilaterales
y competencias internacionales porel Premio del diario "Patriota So=viético" /Moscú/

(periodo hasta de 3 semanas)

Equipo de gimnasia deportiva, parasu participación en entrenamientosbilaterales y competencias internacionales "Novedades de Moscú! y"Riga-87" /Moscú y Riga/
(periodo hasta de 3 semanas)

mayo-junio
1987

julio-agosto
1987

noviembre-
diciembre
1987

enero.
febrero 1987

febrero-marzo
1937

agosto=
setiembre
1987

Jjunio=julio
1987

7 deportistas
y 1 entrenador

3 deportistas y
1

2
1

entrenador

deportistas y
entrenador

/17-18 años/

>
1

deportistas y
entrenador

deportistas y
entrenador

deportistas y
entrenador

deportistas y
entrenador

deportistas
entrenador
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- Equipo de esgrima, para su parti- periodo según 2 deportistas y
cipación en entrenamientos bilate mutuo acuerdo 1 entrenador
rales y competencias internaciona Tipo de esgrima
les . segun acuerdo

h, El Comité Estatal de la URSS de la Cultura Física y el Deporte donará en
1987-1988 al Instituto Peruano del Deporte de la República del Perú materiales
deportivos para tiro, voleybol, esgrima, atletiamo y gimnasia.

5. El presente Programa no excluye que en 1987-1988 se realicen otras activida
- den, según acuerdo de ambas Partes o de cualquier otra organización deportiva

que esté interesada o de federaciones de ambos paises.

6. Las Partes facilitarán el intercambio de experiencias en el trabajo de pre
-

e. -

. a ;paracion de cuadros nacionales de entrenadores y especialistas en los diferen-
ten tipos de deporte e intercambio de literatura deportiva.

7. Todos los detalles del intercambio relacionados con la cantidad de miembros

“de las delegaciones, entrenadores y especialistas, las condiciones financieras
del recibimiento, estarán sujetas en cada caso concreto a la coordinación entro
las Partes firmantes dol presente Programa y otras organizaciones interesadas,
como también Federaciones deportivas, con antelación de 30 dias respecto al co-
mienzo de una u otra actividad.

8. El intercambio se realizará en las condiciones que en cada caso concreto
sean admisibles para cada una de las Partes, pero los gastos de estadía, aloja-
miento, alimentación, dinero de bolsillo, movilización por el territorio del
país, servicio médico, servicio de traductores y actos culturales, serán paga-
dos siempre por la Parte que recibe.

Las Partes del presente Programa, en lo que dependa de ellas, aplicarán los
máximos esfuerzos para el exitoso cumplimiento del intercambio deportivo bila-
teral.
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El presente Programa entrara en vigencia en el momento en que se intercam-
bien Notas sobre su ratificación. '

El presente Programa se ha firmado en dos ejemplares en los idiomas ruso y
español, del mismo tenor igualmente validos.

Firmado en la ciudad de Moscú el 29 de Agosto de 1986.

Por el Instituto Peruano del Deporte Por el Comité Estatal de la
de la República del Peru

- —

Cultura Física y el Deporte .

-

de la URSS *

n 7

Victor Castagnola Maldonado, Viacheslav GavriYin,D Presidente del Consejo Nacional del Vice-Presidente.
Deporte
Jefe del Instituto Peruano del
Deporte.
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Lima, $ de mayo de 1997

Doctor
Victor Castagnola Maldonadoe Jefe del Instituto de
Deporte
C iudad
De mi mayor consideración:

Tengo el agrado de expresarle a Usted mi cordial saludo y comu-

nicar que según el Programa sobre el Intercambio Deportivo entre
la República del Perú y la UPSS para los años 1097-1089 el Comité
Estatal de la URSS de la Cultura Física y el Deporte está prepara-
do para enviar al Perú en período de julio-septiembre de este año

los entrenadores de atletismo, tiro, voleybol, lucha libre, ciclis-
mo, gimnasia deportiva, ajedrez, y especialista de organizar el la-
bor masivo-deportivo por un período hasta de 45 días.ue Pedimos su confirmación de aceptacón de los entrenadores en
las condiciones según la cláusula de numero 7 del Acuerdo.

Al mismo tiempo comunicamos que el Comité Estatal de la URSS

de la Cultura Física y el Deporte invita a un especialista de orga-
nizar el labor masivo-deportivo para estudiar ciclo de 3 semanas,
deseablemente en mes de agosto.

Pedimos comunicarnos la fecha exacta de la salida del especia-
lista a la URSS.

Aprovecho la oportunidad para extresar a Ud. nuestro mayor re-
conocimiento y estima personal.

w Atentamente, allc >»
0” 7 Anatoly A. SMEGUIREV

y _ Le sr NY 77 Segundo Secretario de la
> ve Embajada de la URSSod
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Lima,02 de Satiembre de 1987
Excelentísimo Señor
ANATOLY FILATOV
Embajador de la Repúblicade la URSS EN Fl, rerúFresente,-

De mi consideración :

T > el agrado de dirigtems a Vuestra Excelencís en raloción a lavenida de los entrenadores soviáticos de : Acletiovr, Lucha Libre,-Ajedrez,Cimasia (2) Voleibal,Ciclismo, TIro y el Fepocialista an -Organización Deportiva en total mueve (9) especialicras deportivosque arribarán en ésta ciudad según lo solicitado on estra cartaenviada a la EMbajada con facha 16 de Juiio de 1937,
Al raspacto al Institato Parnano del Deporte erLes mancionados entrenadores mu las techas progcondiciones que se indican :viáticos : $15 dólares diaríosimentación

idad local

ire la venida de
]

y en las -

—o : Ñ NSin OLrO en particular mo vZlgo de la desentimientos de mi as
sión parr reiterar a Ud. loscial considoraci Mi.E

mentadlema e...
C1S/DINADEF 45,
ErV/CIL— fÉ,

(
Y

caIDalo
ta. etanol] de Dese:

ds at.7



e la confirmación de la venida de nueve (9) entrenadores sovieti-

LA . DINADE |A.
ar REQIST

FroñaSTITUTO PERUAN
DEL DEPORTE

INFORME N%  O14-CTI-DINADAF-87

AA
ACI DINADAF-67

AL : DIRECTOR NACIONAL DE DEPORTES DE AFILAXDOS
DE 2 FLORA PADILLA VASQUEZ

SUB DIREC.COOPERACION TECNICA INTERNACIONAL
ASUNTO : Venida de Entrenadores Soviéticos
TECHA : Lima,01 de Setiembre de 1987

Me dirijo a Ud.para comunicarle lo siguiente :

El día de hoy,siendo las 4.pm nos visité el Sr.VLADIMIR BOSAREV
Agregado CWltural de la Embajada Soviética ,para cominicarnos -
cos al Perú de diferentes disciplinas deportivas en las fechassiguientes :

d.-DEl 11 de Setiembre —- LUCIA LIBRE -01 persona-45 días —al 26 de Octubre2.- Del 24 de Setiembre —AJEDREZ - Ol persona-45 díasal 08 de Noviembre
9.- Del 24 de Setiembre - GIMNASIA (D) y(V)-02 personas-45 díasal 07 de Noviembre, DEPORTIVA
B.— Del 16 de Octubre —VOLEIBOL- Ol persona—-45 d%+5

al 01 de Dictembre, a5.- Del 16 de Octubre —ESPECIALISTA EN ORGANIZACION DEPORTIVAal 01 de Diciembre. (45 días) Ol persona6.- Del 02 de Noviembre - CICLISMO —0l persona- 45 días -al 17 de Diciembre,
7.- Del 20 de Noviembre - TIRO - 01 persona - 45 díasal 04 de Enero 88.
$.- Del 15 de Diciembre -ATLETISMO-OL persona-45 días -s al 30 de Enero 88.
En las siguémmtes condiciones
—- Alimentación
- Hospedaje
- Viáticos : $ 15 dólares diarios X 45 días
—- MoYWilidad local
- Traductor
Acimismo, nos informo sobre el Torneo Internacional de Floretistasen la ciudad de KIEV-UCRANIA,del 18 de Setiembre al 08 de Octubre87 y desea la confirmación de nuestra Delegación da Esgrima en dicho certamen,con la participación de 02 deportistas mahores de 19años y Ol entrenador.
Se ha comunicado a todas las Federaciónes correspondientes y vanatener una Reunión con el Sr.Bosarev para coordinar detalles y laprogramación del trabajo de los entrenadores,el día de mañana 02de Setiembre-horas : 12 p.m. en la DINADAF.Es cuanto informo a suDespacho.

Atentamente,

FLÓRA PADILLA VASQUEZ
TÉC.EN PLANIFICACION IFFPV/CTI

: o


